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1. Aims
Chinese Language Proficiency Scales for Speakers of Other Languages, drawn

up to meet the needs of Chinese language teaching and learning worldwide, is a
guideline document for teaching Chinese to speakers of other languages.

Designed for learners of Chinese as a foreign language, the Scales provide a
five-band all-round description of their ability to use their knowledge and skills
of the Chinese language for communication. It is an important basis on which the
language proficiency of learners of Chinese can be measured.

The Scales can serve as a reference standard for drawing up a syllabus of
teaching Chinese for speakers of other languages, for compiling Chinese textbooks,

and for assessing the language proficiency of learners of Chinese.

2. Principle

The Scales have been established on the principle of drawing on the strengths of
other language proficiency scales already developed internationally, taking theories
of communicative competence as their foundation, focusing on the learner’s actual
use of the language and reflecting the characteristics of the Chinese language.

Language use usually takes the form of various activities or tasks. Linguistic
activity can be divided into the receptive type (listening and reading), productive
type (speaking and writing), interactive type (conversation and correspondence) and
medium type (interpreting and translation). The Scales take the perspectives of the
mode of communication and the process of communication to describe the learner’s
language proficiency in terms of “being able to do certain things”. This truly reflects
the actual use of the language and at the same time incorporates an important
characteristic of the Chinese language, namely, that there is a marked difference

between spoken and written Chinese.

3. Framework and content
The basic framework of the Scales comprises three levels (see figure below),

each of which in turn consists of five bands.
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Level one is an overview of the proficiency of Chinese as a foreign or second

language. At this level a comprehensive description is provided of the language
proficiency of a learner of Chinese in terms of listening, speaking, reading and
writing.

Level two describes the Chinese language proficiency in terms of the spoken and
written modes of communication, reflecting both the actual use of the language and
the characteristics of learning Chinese.

Level three focuses on the process of comprehension and expression in linguistic
communication, describing the learners’ ability to comprehend spoken Chinese
and express themselves orally and their ability to comprehend written Chinese and

express themselves in writing.

Scales of Proficiency for Chinese as a Foreign or Second Language

General Description of Chinese
Language Proficiency

Communicative Ability Communicative Ability

in Spoken Chinese in Written Chinese

I I
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Listening Comprehension Oral Ability in Reading Comprehension Writing Ability

in Chinese Chinese in Chinese in Chinese

Description at Level three consists of description of language proficiency and
exemplification of tasks. The description of language proficiency takes “being
able to do certain things” as the starting point and describes the linguistic abilities
involved in a communicative event, including:

(1) Listening comprehension, which comprises comprehending the interactive
discourses in a social event/activity, comprehending instructive and explanatory _
discourses, and comprehending various informative discourses;



(2) Speaking, which comprises expressing oneself orally in a social interaction/

interactive situation, making oral statements, giving oral instructions, and explaining
things and making requests orally;

(3) Reading comprehension, which comprises comprehending the correspondence
in a social interaction, comprehending instructive and explanatory texts, and
comprehending various kinds of informative texts;

(4) Writing, which comprises writing or replying to letters in a social interaction,
recording, processing and conveying information in written form.

“Exemplification of tasks” cites the tasks of using Chinese that correspond to
each band of language proficiency so as to facilitate the readers’ understanding of the

band of language proficiency that is described.

4. Developing the Scales

Since August 2006 the Office of Chinese Language Council International has
commissioned language education experts and language testing experts from over 80
universities at home and abroad to take part in the research on drawing up the Scales
and has solicited advice and opinion from a wide range of Chinese and overseas
experts, scholars and teachers. Over 500 people have participated in this project. The
research team have collected nearly 7,000 language use tasks at home and abroad; on
the basis of features such as task difficulty and complexity, they have extracted the
components that constitute language ability by means of qualitative and quantitative
methods; they have established a bank of Chinese language proficiency descriptors
and determined the bands of the Scales. The Scales have drawn on the results of
research on international language proficiency scales such as Common European
Framework of Reference for Languages: learning, teaching, assessment (CEFR) and
Canadian Language Benchmarks (CLB).

It must be pointed out that the Scales provide a description of the ability of
learners of Chinese as a foreign or second language to use the language, not a
description of the language itself. As a common framework of reference for Chinese
language teaching, learning, testing and assessment, the Scales do not provide the

various knowledge and strategies that reflect the ability to use Chinese, such as



vocabulary, grammar, etc. We are intensifying our efforts to establish the scales in

this respect for use by learners, teachers and testers of Chinese.

We are deeply grateful to Professor Han Baocheng from the National Research
Center for Foreign Language Education, Beijing Foreign Studies University, and
to Professor Zhao Jinming from Beijing Language and Culture University, who, as
leaders of the research team of this project, have made important contributions to the
research on the Scales. We owe a special debt of gratitude to Professor Xu Jialu, Vice
Chairman of the Standing Committee of the National People’s Congress, who took
time out of his extremely tight schedule to review the draft Scales and made many
valuable comments. We are indebted to all the experts, scholars and teachers at home
and abroad who have participated in this project and played a constructive role.

The establishment of the Scales is the first such attempt in the history of teaching
Chinese as a foreign or second language. Due to time constraints and the lack of
previous experience, there are bound to be shortcomings in the current version of the
Scales, which can only be perfected in the process of its implementation. We would

welcome the candid opinions and criticisms of our readers.

The Office of Chinese Language Council International
November 2007
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